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No. 27531. CONVENTION ON THE 
RIGHTS OF THE CHILD. ADOPTED 
BY THE GENERAL ASSEMBLY OF 
THE UNITED NATIONS ON 20 NO 
VEMBER 1989 1

N° 27531. CONVENTION RELATIVE 
AUX DROITS DE L'ENFANT. ADOP 
TÉE PAR L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
DES NATIONS UNIES LE 20 NOVEM 
BRE 1989 1

RATIFICATION
Instrument deposited on: 

1 March 1994
LUXEMBOURG

(With effect from 6 April 1994.) 
With the following reservations:

[TRANSLATION — TRADUCTION]
1. The Government of Luxembourg be 

lieves that it is the interest of families and 
children to maintain the provision of article 
334-6 of the Civil Code, which reads as fol 
lows:

Article 334-6. If at the time of concep 
tion, the father or mother was bound in mar 
riage to another person, the natural child 
may be raised in the conjugal home only with 
the consent of the spouse of his parent.

2. The Government of Luxembourg de 
clares that the present Convention does not 
require modification of the legal status of 
children born to parents between whom mar 
riage is absolutely prohibited, such status 
being warranted by the interest of the child, 
as provided under article 3 of the Conven 
tion.

3. The Government of Luxembourg de 
clares that article 6 of the present Conven 
tion presents no obstacle to implementation 
of the provisions of Luxembourg legislation 
concerning sex information, the prevention 
of back-street abortion and the regulation of 
pregnancy termination.

RATIFICATION
Instrument déposé le : 

7 mars 1994
LUXEMBOURG

(Avec effet au 6 avril 1994.) 
Avec les réserves suivantes :

« 1) Le Gouvernement luxembourgeois 
considère qu'il est dans l'intérêt des familles 
et des enfants de maintenir la disposition de 
l'article 334-6 du code civil libellé comme 
suit :

Art. 336-6. Si au temps de la conception, 
le père ou la mère était engagé dans les liens 
du mariage avec une autre personne, l'enfant 
naturel ne peut être élevé au domicile conju 
gal qu'avec le consentement du conjoint de 
son auteur.

2) Le Gouvernement luxembourgeois 
déclare que la présente Convention n'exige 
pas de modification du statut juridique des 
enfants nés de parents entre lesquels existe 
une prohibition absolue à mariage, ce statut 
étant justifié par l'intérêt de l'enfant, tel que 
prévu à l'article 3 de la Convention.

3) Le Gouvernement luxembourgeois 
déclare que l'article 6 de la présente Conven 
tion ne fait pas obstacle à l'application des 
dispositions de la législation luxembour 
geoise relatives à l'information sexuelle, à la 
prévention de l'avortement clandestin et à la 
réglementation de l'interruption de la gros 
sesse.
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4. The Government of Luxembourg be 
lieves that article 7 of the Convention pre 
sents no obstacle to the legal process in 
respect of anonymous births, which is 
deemed to be in the interest of the child, as 
provided under article 3 of the Convention.

5. The Government of Luxembourg de 
clares that article 15 of the present Conven 
tion does not impede the provisions of 
Luxembourg legislation concerning the ca 
pacity to exercise rights.

Registered ex officio on 7 March 1994.

4) Le Gouvernement luxembourgeois 
considère que l'article 7 de la Convention ne 
fait pas obstacle à la procédure légale en 
matière d'accouchement anonyme qui est 
considéré comme étant dans l'intérêt de 
l'enfant, tel que prévu à l'article 3 de la Con 
vention.

5) Le Gouvernement luxembourgeois dé 
clare que l'article 15 de la présente Conven 
tion ne tient pas en échec les dispositions de 
la législation luxembourgeoise en matière de 
capacité d'exercice des droits. »

Enregistré d'office le 7 mars 1994.
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